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Itt az influenzajárvány 

i a f ö l d m í v e s utcai ó v o d á b a n sok g y e r e k h i á n y z i k a z i n f l u e n z a j á r v á n y m i a t t 

Csongrád m e g y é t is elérte a z i n f l u e n z a j á r v á n y . a szentesi és a v á s á r h e l y i k ó r -
h á z b a n látogatási t i l a l m a t r e n d e l t e k el. E z e k b e n a v á r o s o k b a n 370 k ö r ü l i a 
s z á z e z e r f ő r e j u t ó b e t e g e k s z á m a - a j á r v á n y k ü s z ö b k é t s z á z f ő . a legfrissebb 
a d a t o k s z e r i n t m á r S z e g e d e n is 1 9 0 - 2 0 2 b e t e g j u t s z á z e z e r e m b e r r e A z e g y i k 
ó v o d á b a n m ú l t p é n t e k e n csak h é t g y e r e k h i á n y z o t t , h é t f ő n m á r n e g y v e n . 

60N0A ZSUZSANNA 
S z e g e d e n egyelőre n e m rendelt el a z 
Á N T S Z látogatási tilalmat a k ó r h á z a k -
b a n és tanítási szünetet a z iskolák-
b a n , de ez v á l t o z h a t : a z i n f l u e n z a 
m á r n á l u n k is jelen v a n . A j á r v á n y k ü -
s z ö b a s z á z e z e r lakosra jutó k é t s z á z 
megbetegedés, S z e g e d e n a legfrissebb 
a d a t o k szerint 190-202 beteg jut s z á z -
ezer e m b e r r e . 

Tombácz Zsuzsanna, a z A N T S Z ré-
giós j á r v á n y ü g y i o s z t á l y v e z e t ő j e el-
m o n d t a : a k ó r h á z - l á t o g a t á s i t i l a l m a t 
a b e n t f e k v ő k v é d e l m é b e n s z o k t á k 
e l r e n d e l n i . L e h e t , h o g y erre j ö v ő 
k e d d e n S z e g e d e n is sor k e r ü l - a z 
a d a t o k a t k e d d e n k é n t összesítik. Á l -
t a l á b a n e l ő b b a s z ü l é s z e t e n és a 
g y e r m e k k l i n i k á n tiltják m e g a láto-
gatást. A h o l a z o n b a n a g y ó g y u l á s -
h o z kell a s z ü l ő jelenléte, v a g y vég-
s t á d i u m b a n l é v ő betegről v a n s z ó , 

e g y - e g y l á t o g a t ó t , h a ú g y d ö n t , 
b e e n g e d h e t a k ó r h á z . 

Tanítási szünetet n e m c s a k a z 
A N T S Z hirdethet, a z oktatási intéz-
m é n y is dönthet úgy, h o g y nincs értel-
m e órákat tartani, h a a fél iskola ott-
h o n fekszik betegen. E z e k a szünetek 
általában h á r o m - n é g y n a p o s a k , e n n y i 
idő alatt - a m e n n y i b e n nincs s z ö v ő d -
m é n y - m e g g y ó g y u l a beteg. 

A jelenlegi megbetegedések többsé-
géért a z úgynevezett Salamon-szigeteki 
vírus a felelős, a m i k o r á b b a n m é g n e m 
fertőzött M a g y a r o r s z á g o n , ezért n e m 
alakult ki i m m u n i t á s vele s z e m b e n . 
E g y r é s z t emiatt v a n , h o g y e b b e n a jár-
v á n y b a n több fiatal és g y e r m e k beteg-
szik m e g , másrészt ez a n n a k is k ö s z ö n -
hető, h o g y többnyire a z idősebbek kér-
nek védőoltást, a z ifjak n e m . 

A F ö l d m í v e s utcai ó v o d á b a n m ú l t 
pénteken csak hét gyerek h i á n y z o t t , 

Pusziljunk vagy kerüljünk 
Higiénés kérdésekben szakértő angol és amerikai kutatók az American Journal of 
Infection Control című lapban megjelent tanulmánya szerint influenzajárvány 
idején a kezek tisztaságára kell elsősorban ügyelni. A kézmosásnak nagyon 
alaposnak kell lennie, szappannal és bő, folyóvizes öblítéssel kell történnie. 
Járvány idején jobb, ha üdvözléskor inkább puszit adunk, mint kezet fogunk. 
A beteg embert persze ölelgetni és puszilgatni sem kell, a legjobb őt messze 
elkerülni. 

Fotó: Segesvári Csaba 

Í M MEGFÁZÁS ÉS I N F L U E N Z A , a meg-
fázás általában lassan alakul ki, de 
az influenza akár néhány óra alatt 
is ledönthet a lábáról egy korábban 
teljesen egészséges embert. a meg-
fázás nem veszélyes a betegre, az 
influenza viszont súlyos szövőd-
ményekkeljárhat. 

hétfőn - és a z ó t a is - m á r n e g y v e n . Kö-
h ö g n e k és l á z u k v a n . Főleg a kis- és 
k ö z é p s ő csoportosok k ö z ö t t sok a be-
teg. A Csipet csapat h á r o m é v e s e i hu-
s z o n n é g y e n v a n n a k , de tegnap csak 
t í z e n m e n t e k o v i b a . A s z á z t i z e n n é g y 
ide járó kisgyerek k ö z ü l h e t v e n n é -
g y e n . 

Kószó Lászlóné tagóvoda-vezető el-
m o n d t a : a „ n a g y o k " szervezete ellenál-
lóbb, hiszen a z ó v o d á b a n sokat korcso-
l y á z n a k és ú s z n a k , a m i edzettséget ad. 
A z i n t é z m é n y b e n jelenleg nincs beteg 
gyerek, aki rosszul érzi magát , o t t h o n 
maradt. H a mégis találnának beteg 
óvodást, a gyereket elkülönítenék, és 
kérnék a szülőt, h o g y v i g y e h a z a . 

A z i n t é z m é n y a z Á N T S Z - t ő l kért ta-
nácsot, azt javasolták n e k i k , h o g y 
szellőztessenek sokat , rendszeresen 
fertőtlenítsék a kilincseket, a z asztalo-
k a t , tegyék el a plüssállatokat, a z ó v o -
d á s o k k a p j a n a k új fogkefét, a z ó v ó -
n ő k pedig g y a k r a b b a n cseréljenek kö-
p e n y t . A gyerekek a játékidő n a g y ré-
szét a s z a b a d b a n töltik. - E z a hét erre 
m e g y - f o g a l m a z o t t a v e z e t ő . 

SULYOK I W S f 8 I T 

Én is inkább 
a kórházi ágyak 

középen lyukas 
matracait cserélném le( 

mintsem széfre költsék. 

Beadom a kulcsot 
M á r a postások bringája is kiverte a biztosítékot, most m e g itt v a n n a k 
a kicserélendő p o s t a l á d á k . Kicsivel k o r á b b a n a f ő s z á m , a m i n d e n k i t 
b á m u l d o z á s r a késztető attrakció a k o r m á n y z a t i n e g y e d ügye volt . É s 
ne is m e n j ü n k v i s s z a t á v o l a b b r a , e n n y i untig elég a z érthetetlenségek-
ből. 

U t á l a t o s d e m a g ó g reflex m i n d e n ( k o r m á n y ) b e r u h á z á s t m e g p r ó -
b á l n i ellehetetleníteni m á r a t e r v e z é s k o r a z z a l , h o g y m e n n y i v e l job-
b a n kellene a p é n z a s z e g é n y e k n e k , a z é h e z ő g y e r e k e k n e k , v a g y -

k o r m á n y p a l o t a helyett - k ó r h á z r a . 
H a m e g k ó r h á z r a k ö l t e n e k , a z a z 

En ÍS inkább széfre, a k k o r a z z a l j ö n n i , h o g y m i -
W m 3 k ó r h á z i á g y a k ért n e m e m e l i k i n k á b b E r i k a n ő v é r 

bérét, m e g é r d e m e l n é , v a g y m i é r t 
n e m é l e t m e n t ő m ű s z e r t v e s z n e k in-
k á b b , és m i é r t n e m teszik h a s z n á l -
h a t ó v á a jelenleg h a s z n á l h a t a t l a n 
k ó r h á z i f ü r d ő s z o b á t . Tele v a n a hó-

c i p ő m a d e m a g ó g i á v a l . D e m o s t mégis - é n is i n k á b b a k ó r h á z i 
á g y a k k ö z é p e n l y u k a s m a t r a c a i t c s e r é l n é m le, e z e r s z e r e l ő b b , m i n t -
s e m széfre k ö l t s é k . 

A s z é f n e k e m b e t e t t . H o g y a z e g é s z s é g ü g y i r e f o r m összes ne-
h é z ü g y e , a v é r r e m e n ő v i t á k - jó h o g y , h i s z e n a z é l e t b e n m a r a d á -
s u n k a tét - k ö z e p e t t e , a z e g é s z s é g ü g y i d o l g o z ó k és a b e t e g e k m i n -
d e n n a p o s s z e n v e d é s e i k ö z e p e t t e a s z é f e k k e l k e l l j e n h e r g e l n i a né-
p e k e t - ez m i n d e n k é p z e l e t e t f e l ü l m ú l ó h ü l y e s é g . A m i k o r a m i n i s z -
t e r n e k a r r ó l i l l e n e m e g g y ő z n i e a z o k k a l a g g ó d ó k a t , h o g y n e m , a 
b i z t o s í t á s i r e n d s z e r m e g v á l t o z t a t á s á v a l a s z e g é n y e k n e k n e m csök-
k e n a z e s é l y ü k g y ó g y u l n i , a k k o r a r r ó l b e s z é l , h o g y a s z é f e l e k t r o -
n i k u s z á r r a l j o b b , m i n t k u l c c s a l , m e r t a k u l c s o t is e l l o p n á k . . . É s h a 
m a j d M a r i k a n é n i elfelejti a k ó r h á z i széfje k ó d j á t , a k k o r j ö n a b i z -
t o n s á g i k u l c c s a l a segítő s z e m é l y z e t , k i n y i t j a M a r i k a n é n i s z é f j é t , 
és k é s z . É s t á r g y a l á s o k és t ö p r e n g é s e k u t á n e l d ő l t , h o g y a csecse-
m ő o s z t á l y r a , a p s z i c h i á t r i á r a és a z i n t e n z í v r e n e m kell s z é f a z 
á g y a k m e l l é . 

M i n d j á r t b e á j u l o k , de k o m o l y a n . 
A k k o r pedig b e v i s z n e k a b e l o s z t á l y r a , és a m i n t m a g a m h o z térek, 

k ö z l i k v e l e m a s z é f e m kódját . E z é r t a perspektíváért m á r érdemes m a -
gamat hullára idegesíteni, nemde? 

Németországi szemetet 
találtak Makón 
Két t o n n a n é m e t e r e d e t ű h á z t a r t á -
si s z e m e t e t t a l á l t a k a k ö r n y e z e t v é -
d e l m i h a t ó s á g e l l e n ő r e i e g y m a -
k ó - ú j v á r o s i t e l e p h e l y e n . A cég, 
a m e l y a t á r o l ó t b é r e l i , i n f o r m á c i ó k 
s z e r i n t r é s z t v e s z a M a g y a r o r s z á -
g o n t a l á l t n é m e t s z e m é t v i s s z a -
s z á l l í t á s á b a n . 

M U N K A T Á R S U N K T Ó L 
A hírről a z R T L K l u b híradóját tájékoz-
tatták tegnap a hatóságok. A környe-
z e t v é d e l m i felügyelőség ú g y tudja, 
eredetileg ennél s o k k a l t ö b b , har-
m i n c - n e g y v e n t o n n a szemét volt a te-
l e p e n , de a s z á l l í t m á n y n a g y részéből 
m á r kiválogatták a h a s z n o s í t h a t ó , ér-
tékesebb a n y a g o k a t . M é g n e m t u d n i , 
h o g y ezt a részt h o v á v i t t é k , a z érték-
telen h u l l a d é k a z o n b a n - a h í r a d ó fel-

tételezése szerint - a m a k ó i szemétte-
lepre került. 

A t e l e v í z i ó illegális s z e m é t k é n t 
említette a b á l á k a t , és e l h a n g z o t t , a 
cégnek a tárolásra és a szállításra 
volt t a l á n e n g e d é l y e , de a feldolgo-
z á s r a n e m . A m Szenti Szabolcs rend-
őrségi sajtóreferenstől t e g n a p este 
m e g t u d t u k : a m a k ó i n y o m o z ó k n a k 
m é g m e g kell v i z s g á l n i u k a z összes 
e n g e d é l y t . A n y o m o z á s a h u l l a d é k -
g a z d á l k o d á s i r e n d m e g s é r t é s é n e k 
g y a n ú j a m i a t t i n d u l t , i s m e r e t l e n tet- ' 
tes ellen. 

A cég nevét n e m sikerült kideríte-
n ü n k , á m azt igen, h o g y ez a b i z o n y o s 
m a k ó i telephely a z egykori Zöl-
d é r t - ü z e m területén található. M a 
t ö b b cég is m ű k ö d i k , illetve bérel itt 
raktárakat. 

Látogatási t i l a l o m Szentesen és Vásárhelyen 
A z A N T S Z m e g a k a r j a v é d e n i a s z e n t e s i és a v á s á r h e l y i k ó r h á z b e t e g e i t a r o -
h a m o s a n terjedő' i n f l u e n z á t ó l , e z é r t n e m m e h e t n e k b e a l á t o g a t ó k a f e k -
v ó ' b e t e g - o s z t á l y o k r a . A b e n t i e k n e k s z á n t , és a p o r t á n l e a d o t t c s o m a g o k 
a z o n b a n e l j u t n a k a c í m z e t t h e z , és a j á r ó b e t e g - e l l á t á s is f o l y a m a t o s a r e n -
d e l ő k b e n . V á s á r h e l y e n e l ő f o r d u l t , h o g y a l á t o g a t ó k m é g i s m e g p r ó b á l t a k 
b e s z ö k n i a z é p ü l e t b e . 
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a szentesi k ó r h á z b a n a z o s z t á l y o k b e j á r a t á n á l is f e l t ü n t e t t é k , h o g y nem 
s z a b a d b e m e n n i Fotó: Tésik Attila 

M U N K A T Á R S A I N K T Ó L 
A szentesi Dr. B u g y i István Kór-
ház-Rendelöintézet összes bejáratánál 
a z érkezőket tegnap felirat fogadta: a 
fekvőbeteg-osztályokon látogatási tila-
l o m v a n . A z A N T S Z rendelte el ezt a z 
i n f l u e n z a j á r v á n y miatt , a h o g y a n ezt 
l a p u n k tegnapi s z á m á n a k első oldalán 
írtuk. Márton Jánosné ápolási igazgató 
e l m o n d t a : a megelőzés érdekében 
m i n d a d d i g f e n n m a r a d a ti lalom, amíg 
a j á r v á n y ü g y i s z a k e m b e r e k fel n e m 
o l d j á k . A fekvőbeteg-ellátást a z o n b a n 
ez a zárlat n e m veszélyezteti . A páci-
ensek felvétele és elbocsátása zavarta-
lanul történik, A k ó r h á z i o s z t á l y o k o n 
lévő a m b u l a n c i á k o n is fogadják a z el-
látásra s z o r u l ó k a t , akárcsak a szakren-
d e l ő k b e n . Földesi Irén orvosigazga-
tó-helyettes szerint m á r csak ezért sem 
lehet a k a r a n t é n h o z hasonlítható teljes 

zárlatot elrendelni. H o z z á t e t t e : a kór-
h á z b a n egyébként m é g n e m jelentkez-
tek j á r v á n y s z e r ű i n f l u e n z á s megbete-
gedések. A z i n t é z m é n y vezetői kérik a 
h o z z á t a r t o z ó k megértését. 

A mindszenti Rideg Istvánné két tár-
sával jött k i a k a p u n , a m i k o r megszólí-
tottuk. E l l e n ő r z é s e n v o l t a k a z e g y i k 
osztályon, ahol ú g y kellett csöngetni-
ü k , mert bezárták a bejárati ajtót. A z 
asszonyok szerint jó, h o g y bevezették a 
látogatási tilalmat. A portaszolgálatnál 
érdeklődésünkre arról tájékoztatott D o 
monkos Mária: megértően fogadják az 
e m b e r e k , h o g y nincs látogatás. A d d i g 
a z időpontig mintegy tizenöt személyt 
kértek m e g , h o g y a betegek érdekében 
ne menjenek most be. A z t tanácsolták 
n e k i k : telefonon érdeklődjenek a h o z -
z á t a r t o z ó j u k állapotáról. D e beenged-
tek a k a p u n o l y a n személyeket, akik a 

.betegellátáshoz szükséges tárgyakat 
vittek a r o k o n u k n a k . 

- A tilalom v a l a m e n n y i fekvöbe-
teg-osztályunkra, a kórház egész terüle-
tére érvényes - m o n d t a Kallai Árpád, a 
h ó d m e z ő v á s á r h e l y i Erzsébet-kórház fő-
igazgatója. - Lehetnek egyedi, kivételes 

esetek, ezekről mindig a z osztályvezető 
főorvos dönt. E z a z intézkedés egyértel-
m ű e n betegeink érdekeit szolgálja, őket 
szeretnénk megvédeni a fertőzéstől. A 
legyengült i m m u n r e n d s z e r ű időseb-
beknél k o m o l y a b b s z ö v ő d m é n y e k e t , 
akár tragédiát is o k o z h a t a vírus. 

A k ó r h á z b a n f e k v ő , l á b a d o z ó em-
b e r e k k e l n e m s z a k a d m e g m i n d e n 
k a p c s o l a t : a f ő p o r t á n á l látogatási 
i d ő b e n - hétfőtől s z o m b a t i g 16.30-tól 
17-ig, v a s á r n a p 10-től 11 óráig, a gye-
r e k o s z t á l y o n m i n d e n n a p 15-től 18 
óráig - á t v e s z i k a n e k i k s z á n t c s o m a 
got, és eljuttatják r é s z ü k r e . A z t k é r i k , 
h o g y a nevet és a z o s z t á l y t , a h o l a 
beteg f e k s z i k , o l v a s h a t ó a n írják rá a 
k ü l d e m é n y r e . M e g t u d t u k , b á r a til-
tással t i s z t á b a n v o l t a k , m á r tegnap 
délelőtt t ö b b e n p r ó b á l t a k ü g y e s k e d -
n i , b e j u t n i s z e r e t t e i k h e z , arra h i v a t -
k o z v a , s z a k r e n d e l é s r e m e n n e k . A 
rendelés u g y a n i s f o l y a m a t o s a n m ű -
k ö d i k . 

- A n a g y a p á m a t most szállították át 
Szegedről a z E r z s é b e t - k ó r h á z b a -
m o n d t a a p o r t á n á l v á r a k o z ó Csányi 
Zsuzsanna , n a g y o n a g g ó d o m , n e m 
t u d o m , m i történt vele. Reggel hallot-
t a m , h o g y a z i n f l u e n z a j á r v á n y miatt 
látogatási tilalmat rendeltek el. E z t 
m e g é r t e m , mégis m i n d e n k é p p e n sze-
retnék bejutni h o z z á . H a ez n e m lehet-
séges, legalább telefonon h a d d tud-
j a m m e g , m i l y e n á l l a p o t b a n v a n . 


